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MASTER MEEF
I. PRESENTATION DE LA MENTION MEEF
1. Objectifs scientifiques et professionnels de la mention
1.1 - Objectifs généraux :
L’objectif principal est de former les futurs enseignants dans leurs disciplines respectives et de les préparer à exercer leur métier.

Plus particulièrement, cette mention de Master répond à cinq principes majeurs :
· Formation professionnelle : cette mention prépare à l’enseignement en lycée et collège et plus généralement dans toute structure d’enseignement en France ou à l’étranger. Les stages mènent progressivement de l’observation à une pratique accompagnée visant l’autonomie.

· Formation par la recherche : apprentissage des méthodes de recherche et la réalisation de travaux individuels de recherche. Un mémoire de recherche disciplinaire ou disciplinaire/professionnel sera exigé en fin de M2.
· Apprentissage de la didactique liée à une réflexion sur l’épistémologie de l’enseignement de la discipline concernée.

· Compétences et connaissances disciplinaires solides.
· Préparation au concours de l’enseignement secondaire : le CAPES sera pris en compte de manière générale et plus nettement au second semestre du M1. 

1.2 -  Compétences développées :

À l’issue de la formation, le diplômé sera capable : 
- 
d’enseigner sa discipline en milieu scolaire ou à des publics adultes ;

-   d’agir en fonctionnaire de l’état et de façon éthique et responsable ; 

-   de participer à la conception d’outils pédagogiques.

1.3 - Les savoirs transmis :
· maîtriser les outils et les méthodes de recherche dans sa discipline ;

· maîtriser les fondamentaux historiques, culturels, linguistiques et méthodologiques de sa discipline ;

· connaître certains concepts théoriques essentiels de sa discipline et plus largement du domaine ALL ;

· connaître les aspects fondamentaux de la philosophie, de la sociologie et de la psychologie de l’éducation ;

· maîtriser les TICE (Technologies de L’Information et Communication pour l’Enseignement) pour construire des projets pédagogiques et favoriser l’apprentissage (obtention du C2i2e : Certificat Informatique et Internet de niveau 2 Enseignant).


1.4.- Les savoir-faire technique et méthodologique transmis :
· mobiliser son savoir-faire disciplinaire, didactique et pédagogique dans des contextes d’apprentissages différents ;

· connaître les méthodes d’enseignement dans sa discipline ainsi que l’histoire de ces méthodes ;

· savoir organiser son enseignement ;

· savoir gérer une classe ou un groupe de manière autonome ;

· comprendre la place de l’enseignement da sa discipline et de l’enseignement en général dans l’équipe pédagogique d’un établissement.

2. Accès à la mention MEEF
Accès en M1 :
- Un diplôme national conférant le grade de licence dans un domaine compatible avec celui du diplôme national de master (licence d’anglais LLCER ou licence LEA sous conditions) ;

- Validation des acquis des études ;

- Validation des acquis professionnels ;

- Validation des acquis des études de personnes venant d’une université étrangère.


Accès en M2 :
- Condition principale : posséder un M1 MEEF  +  dossier de candidature
Mesures de transition :

- Validation des acquis des études ;

- Validation des acquis professionnels ;

- Validation des acquis des études de personnes venant d’une université étrangère.

3. Métiers envisagés :
- Enseignement scolaire ;

- Formateur en entreprise (notamment langues étrangères) ;

- Formation continue ;

- Enseignant du français à l’étranger ;

- Après réorientation en S2 ou S3 :

métiers de la traduction


métiers de la recherche


conception de ressources pédagogiques aidées par ordinateur

4. Perspectives de poursuite des études :
· Après le S1 ou le S2 et sur décision de l’équipe pédagogique :

* possibilité de rejoindre le parcours « recherche » d’études anglophones ;

* possibilité de rejoindre la mention « Didactique des langues » ou d’obtenir certaines équivalences du S2.

· Après le S3 et sur décision de l’équipe pédagogique :

* possibilité d’intégrer ou le S2 ou le S3 du parcours « recherche » d’études anglophones ou d’obtenir certaines équivalences du S2.

II. Concours 
Le site du Ministère de l’Éducation Nationale contient de nombreuses informations sur les concours. Voici quelques adresses concernant :

  - l'ensemble des concours de l’Éducation Nationale

http://www.education.gouv.fr/pid81/les-concours-et-recrutements.html
  - le calendrier des inscriptions, épreuves et résultats des concours du second degré
http://www.education.gouv.fr/cid4607/calendrier-des-concours-du-second-degre.html
  - les épreuves du CAPES en langues vivantes (CAPES externe et CAFEP-CAPES)

http://www.education.gouv.fr/cid71609/descriptif-des-epreuves-capes-externe-cafep-capes-section-langues-vivantes-etrangeres.html
Le programme de l'épreuve de composition écrite (première épreuve d'admissibilité au CAPES), programme renouvelé pour moitié chaque année, comporte deux notions culturelles (programmes de collège et de lycée) et deux thématiques littéraires (programme de littérature étrangère en langue étrangère).

Pour la session 2020, les notions culturelles sont :

Thème des programmes de collège

- Voyages et Migrations

Axes d’étude des programmes de lycée

-L’amour, l’amitié

-Innovations scientifiques et responsabilité

-Le passé dans le présent

-Utopies, dystopies

III. Démarches
Vous avez obtenu votre licence :
Le Master MEEF 1ère année vous permet de préparer le CAPES tout en recevant une formation de haute qualité tant disciplinaire, de recherche, que professionnelle, en partenariat avec l’ESPE (École Supérieure de Professorat et d’Éducation) de l’Académie d’Orléans-Tours.

L’écrit du CAPES externe aura lieu fin mars / début avril 2020 et l’oral en juin 2020.
Si vous êtes admis au CAPES et avez obtenu votre première année de master MEEF, vous passerez en M2 MEEF, en tant que professeur fonctionnaire stagiaire (rémunéré).

Si vous obtenez votre année mais n’êtes pas admis au CAPES, vous aurez la possibilité de le passer à nouveau et de demander votre inscription en M2 MEEF (dossier à déposer en juin), ou bien de vous réorienter vers un autre M2.

Pour s’inscrire en M1, il y a deux inscriptions à effectuer :

· Inscription administrative (UFR)

· Inscription pédagogique (UFR et Espé)

IV Mémoire

a) Présentation (MEEF anglais)
Le défi du mémoire de recherche tel qu'il est désormais conçu en Master MEEF consiste à combiner le côté disciplinaire et le côté didactique/pédagogique de la formation. 

L'essentiel consiste à se dire que, 1) il s'agit d'un mémoire de recherche (et en aucun cas d'un simple rapport de stage), et 2) la recherche se fait à la fois à l'UFR et à l'ESPE. 

Il s’agit donc d’une approche globale qui ne doit pas se concevoir en deux étapes distinctes (M1 : disciplinaire/recherche – M2 : didactique/application pratique). L’objectif du mémoire de recherche est d’apporter une contribution au domaine de l’enseignement et notamment de la didactique des langues étrangères. Cet objectif doit être clairement envisagé dès le début des recherches.

Cette approche appelle une co-direction (UFR/ESPE) pour chaque mémoire. A l’étudiant-e de choisir son directeur ou sa directrice et de voir avec lui ou avec elle pour la co-direction.

Voir page 9 de ce livret la liste des enseignants-chercheurs du département d'anglais, de leurs domaines de spécialité et des pistes proposées pour des mémoires de master MEEF.
Le sujet peut être puisé dans l’une des trois sous-disciplines des études anglophones (littérature, civilisation, linguistique) ou dans le cadre de la didactique des langues étrangères. La problématique définie par l’étudiant-e, avec son ou ses encadrant-e-s, doit mettre en avant la finalité didactique et pédagogique. C’est là la différence principale avec un mémoire de recherche disciplinaire. 

C’est alors dans cette visée didactique que l'étudiant-e creusera les difficultés disciplinaires posées par le sujet (quel savoir disciplinaire faut-il mobiliser ?) pour aboutir à une réflexion approfondie sur l’enseignement de ce sujet dans un cadre spécifique (scolaire, enseignement pour adultes, etc.). La réflexion menée au sein du mémoire intégrera également les expériences pratiques faites lors des différents stages et notamment celui du M2 qui jouera alors le rôle d'un "terrain". Cette approche devrait permettre en fin de compte l’ouverture de la problématique vers des questions plus générales de l'enseignement des langues-cultures (par exemple, pourquoi enseigner la civilisation aux apprenants? comment sensibiliser les élèves à la littérature? dans quelle mesure la linguistique est-elle essentielle à l'enseignement de la langue? vers quelle idée de citoyenneté l’enseignement des langues-cultures doit-elle mener les apprenants ? …). 

L'étudiant-e se posera en somme trois types de questions: Comment et dans quel but est-ce que j'enseignerais ce sujet ? Qu'est-ce que je dois savoir sur le sujet afin de bien l'enseigner ? Quelles conclusions tirer de mes réflexions et mes expériences pour l’enseignement des langues-cultures ? 
Exemple: dans une précédente promotion, une étudiante a travaillé sur la série TV The Tudors. Pour ce genre de sujet il faut d’abord engager un travail de fond (disciplinaire) qui interroge tous les aspects de cette série: historiques, idéologiques, esthétiques, médiatiques ... Le but de ce travail est de dégager la dimension didactique du sujet dont la problématique (qui pourrait, par exemple, viser la contribution au savoir historique des élèves d’une telle série) aura été définie au préalable. Les recherches fondamentales disciplinaires s’inscrivent ainsi dans un travail de recherche sur l’enseignement dans un contexte EFL.
Le mémoire MEEF se fondera sur les enseignements reçus à l’UFR comme à l’ESPE, sur la littérature spécialisée et sur toute autre source de documentation scientifique. Le mémoire sera rédigé selon les normes universitaires en vigueur et comportera une bibliographie scientifique. Volume : Minimum 60 pages (annexes exclus). En principe, le mémoire sera rédigé en anglais sauf dérogation (par exemple, pour des sujets appelant une terminologie et un cadre théorique dans un français assez technique comme c’est parfois le cas pour la linguistique). Ce travail sera évalué lors d’une soutenance devant le directeur/la directrice et le ou la co-encadrant-e.
Le sujet du mémoire sera élaboré au début du 1er semestre. Le sujet doit être validé dans un premier temps par un premier directeur de mémoire, choisis parmi les enseignants de l’UFR (dépôt du sujet et de la charte des mémoires signés au secrétariat des masters, formulaires etct).

Un mémoire d’étape doit être remis au(x) directeur(s) à la fin du S2. Sur un minimum de 10 à15 pages il rendra compte des éléments suivants :
- de la construction de la problématique 
- du corpus de documents sur lequel les analyses se fondent et de leurs spécificités
- de la méthodologie choisie et de la construction du mémoire
- du cadre conceptuel choisi (notions théoriques de fond)
- des premiers résultats obtenus et éventuellement des premières données recueillies
- de la bibliographie de recherche construite (dans la mesure du possible, bibliographie commentée).
Vers la fin du S3, début janvier au plus tard, il vous faudra rendre un plan, une première partie rédigée, et des indications méthodologiques pour la mise en pratique didactique.
Enfin, étant donné que la soutenance doit impérativement avoir lieu mi-mai, il est tout aussi impératif que le mémoire terminé soit rendu au tout début du mois de mai, pour que les directeurs/directrices de recherche puissent vérifier que le mémoire est correctement achevé et mérite d’être soutenu.
Entre ces différentes étapes, vous aurez tout à gagner à envoyer régulièrement des éléments de votre travail à vos directeurs/directrices de recherche, qui pourront ainsi faire des corrections dans votre travail et vous donner des conseils au fur et à mesure de votre travail.
Conseil : Afin de pouvoir définir le sujet du mémoire, il faut avoir fait des lectures préalables. Ce travail de recherche devrait débuter dès votre première semaine de cours. Vous devez ensuite contacter l’encadrant potentiel à l’UFR dans les semaines qui suivent, au plus tard fin septembre – début octobre.
N’hésitez pas à en discuter avec les enseignant/es. (voir pages 9 + 10 du Livret)
IV b) Soutenance
Le mémoire donnera lieu à une soutenance devant un jury composé du directeur, d’un enseignant de la composante partenaire et éventuellement de l’enseignant référent lors du stage en responsabilité.  La soutenance aura lieu en juin/début juillet (début des vacances scolaires). Langue de la soutenance : anglais.
La soutenance devrait :
***
durer 20 min. maximum. Suivie de 10-15 min. d’entretien avec le jury

***
rappeler l’origine de ce travail, les hypothèses de départ, comment elles ont évolué, les questions qui se sont posées, au fur et à mesure des recherches. 

***
faire le point sur la méthodologie et outils utilisés 

***
commenter les résultats obtenus.

***
mettre en évidence ce qui a été appris / approfondi en terme de didactique et pédagogie. La façon dont cela influencera une future pratique professionnelle.

***
rappeler les difficultés rencontrées, ce qui a été mis en place pour les contourner. Éventuellement les interrogations, pistes de réflexion qui restent à explorer.

IV c) Pistes pour sujets de mémoires (MEEF Anglais)
La liste ci-dessous ne propose pas de sujets précis. Il s’agit plutôt d’axes qui demandent à être creusés ensemble avec le ou la futur-e directeur/directrice. L’étudiant-e est bien sûr libre de proposer son propre sujet, également à soumettre à discussion avec le ou la directeur/directrice du mémoire.

Vous pouvez aussi vous adresser à d'autres enseignants-chercheurs du département. Pour connaître leurs domaines de spécialité voir ci-dessous.

K. Benayada
  - culture visuelle des États-Unis et des autres pays anglophones:

art, cinéma, architecture, urbanisme, design, mode, séries TV (américaines), publicité, photographie... à toutes les époques.

  - droit institutionnel des États-Unis: évolution, interprétations de la Constitution.
  - The Barbary wars: wars against the Barbary States: piracy, US naval history, the US in the Mediterranean, captivity narratives, representations of the Barbary states.
  - The US and the world in the 20th and 21st centuries: international relations, US foreign relations.


S. Brunel
Thèmes génériques, interprétables de plusieurs manières 
- La place de la culture dans l'enseignement-apprentissage de l'anglais

- La place de la grammaire dans la perspective actionnelle

- Faire étudier une œuvre complète dans le secondaire

- Les savoirs culturels et linguistiques de l'enseignant au service de la pédagogie

- Le 100% anglais dans la salle de classe

- Les enjeux de la traduction

- L'évaluation des savoirs culturels

- La grammaire dans les manuels scolaires

 P. Catoire
- L'enseignement / apprentissage de la compréhension

- La place de la phonologie dans le processus de compréhension de l’orale

- Développer des stratégies pour développer l'apprentissage

- Utiliser les TICE / outils numériques pour enseigner les langues 

G. Cloiseau
Axes de recherche:
Sémantique, Corpus oraux, intonation, interface sémantique/prosodie, métaphore, framing cognitif/colocationnel, mapping conceptuel (notamment dans le discours sur l'environnement). Évolution lexicale.

Exemples de sujet:
– Étude (contrastive--français/anglais,  ou pas) de l'évolution des termes liés à Internet, l'environnement (greenwashing), l'économie, à l'aide de corpus journalistique/littéraire...

– Un des différents processus d'évolution lexicale en français et en anglais (composition, métaphorisation, dérivation...) dans un domaine précis

– mapping contrastif (cartographie) des utilisations des prépositions/(aussi "phrasal verbs") dans un domaine précis (upload/upgrade/upstream...)

_ Utilisation des corpus pour élucider des problèmes de traduction.

K. Fischer
Domaine de recherche : civilisation irlandaise et britannique (et dans une perspective comparative)

Types de sujets envisageables :

1. Tout questionnement à dimension interculturelle (compréhension de réalités, représentations et codes socio-culturels « autres » et recul sur sa propre culture ou sur les bagages socio-culturels divers des élèves et de l’enseignant) et comment le mettre en pratique dans l’enseignement.

Cf. A partir des programmes et notions de collège et de lycée:

« Modernité et tradition » (palier 1 du collège)

Diversité des cultures des différentes aires anglophones et références communes.

« L’ici et l’ailleurs » (palier 2 du collège) : pluralité du monde anglophone, différences /convergences avec les arrière-plans culturels des élèves.

« L’art de vivre ensemble » : Seconde (entrée culturelle commune aux différentes langues).

2. Également sujets proposant une exploration plus précise de certains des thèmes d’études proposés en particulier au lycée, avec retour sur les enjeux et possibilités de mise en pratique dans l’enseignement.

Cf Exemples de thèmes d’étude possibles donnés pour le programme de seconde :

‘mémoire: héritages et ruptures’, ‘mémoire et immigration’, ‘le rôle [culturel] ambivalent de l’éducation’, ‘mémoires nationales des conflits et des événements majeurs’, ‘icônes nationales : imagerie collective et sentiment d’appartenance’, ‘La part des choix individuels et collectifs’ (mixité, multiculturalisme, l’individu dans et hors du groupe…), ‘Ecoles, lieu de construction du vivre ensemble’ : construction sentiment d’appartenance au ‘groupe école’ cf uniformes, assemblées, anciens élèves…, ‘Comment l’école construit-elle un sentiment d’appartenance à la chose commune en aidant l’individu à se dégager de ses déterminismes ?’ [le fait-elle ? + quelle chose commune ? école unique et diversité des écoles], ‘Les contenus d’enseignement : leur définition par l’État ou une autre instance’ [inclusive education, faith schools, multicultural or intercultural curricula…].
Également : ‘Solidarité et charity’, ‘Différences sociales’, ‘Inégalités sociales ou de genre’ [bien que cela ne figure pas explicitement dans les programmes], ‘La religion comme phénomène social et renforcement des sentiments d’appartenance – cohésion et conflit’.

3. Analyse critique des représentations socio-culturelles dans les manuels scolaires d’anglais.

S. Frenée
- The role and development of motivation in learning English.

- The place of music in the classroom.

- British English versus American English; differences, similarities and challenges to the student.

- “What Latin was to the ancient word English is to the modern one”. English as a social and economic tool.

- How to define ‘survival English’ – on holiday, in the classroom, in the workplace.

- The global monopoly of American culture, and the Bollywood challenge.

- Teaching English sign language as a second language to the hard of hearing.

A.Habran.

Augustin Habran is specialized in Native American studies. His research focuses on the Early American Republic, and more specifically on the relation between the Indian nations and the Federal State. His work aims at analyzing the strategies of resistance Native American nations developed in the context of colonization and American expansion. His work is in line with ethnohistory and the new Indian history and analyzes the construction of the United States from a “facing East” perspective. In his Ph.D. dissertation, he showed that the Southeastern nations developed a form of “strategic mimesis”, through which they redefined their own identity in order to fight for their sovereignty. He is currently working for the publication of his dissertation entitled “The southeastern nations (1815-1861): Identity, Sovereignty and Strategic Mimesis through the ordeal of removal”.

Sujets de recherche en mémoire :

( Histoire et civilisations amérindiennes – Native American studies

( Histoire des États-Unis du XIXe siècle – 19th century American History

( Jeune République des États-Unis – Early American Republic

( Construction de l’État américain – Construction of the American Federal State

( Construction de l’Ouest américain/ Conquête de l’Ouest – Construction of the American West / Conquest of the West

( Minorités et stratégies de résistance dans le contexte de colonisation et d’expansion / Minorities and strategies of resistance in the context of colonization and expansion

M.-E. Perrot
- Linguistique de l’énonciation, linguistique contrastive

- Sociolinguistique : pratiques et représentations en situation de contact de langues (emprunts, alternances et mélanges codiques, discours épilinguistiques…) ; variation de l’anglais.

K. Rivière-De Franco
Domaine de recherche

-Vie politique britannique contemporaine

-Institutions et partis politiques

-Communication politique, élections et campagnes électorales

-Les médias et la politique

-Les femmes en politique


Exemples de thématiques de mémoire possibles :

Tout sujet autour des notions culturelles au programme des collèges et lycées, notamment :

 - Les contre-pouvoirs en Grande-Bretagne

 - Les lieux institutionnels emblématiques du pouvoir (parlement…)

 - Le goût du pouvoir et les grandes figures

 - Le pouvoir et les conquêtes (luttes pour l’égalité et la liberté, droit de vote, parité…)


Il s’agira de réfléchir à la mise en œuvre de l’enseignement de ces thématiques en classe d’anglais. 

N. Serpollet
Domaines de spécialisation : grammaire, linguistique et phonétique anglaises

Sujets de mémoire possibles :

· L’enseignement de la phonétique (ou son absence ?) dans le secondaire.
· La place de la phonétique dans l’enseignement / l’apprentissage de l’anglais
· Quel accent enseigner ? accent « standard » britannique (Received Pronunciation) ou américain (General American) ou un autre accent ?
E. Tabuteau
Domaines de recherche :
- Multiculturalisme au Canada et aux Etats-Unis

- Frontière américano-canadienne

- Intégration nord-américaine

- Echanges américano-canadiens (commerce, culture, etc)

- Politique étrangère américaine et canadienne

- Sécurité et défense en Amérique du Nord

Exemples de sujet de mémoire possibles :
- Impact du 11 septembre 2001 sur les relations américano-canadiennes (commerce, sécurité, défense, etc)

- La confrontation américano-canadienne dans l'Arctique

- Les États-Unis et la promotion / l'imposition du libre-échange dans les Amériques

Kerry-Jane Wallart.

Thèmes de recherche (domaine de spécialisation) : 
Etudes états-uniennes, études caribéennes, études canadiennes, Black Atlantic, performance, genre, théories postcoloniales, transculturalismes, diaspora, intermédialité (entre littératures, arts visuels, et performance/arts de la scène), intertextualité (notamment pastiche et parodie), liens entre oralité et écriture, adresses de l’auteur au public/lecteur, questions d’autorité, et questions de réception. Postcolonialisme au sens large, et incluant les Etats-Unis. Décolonialité. Littératures mineures.
Direction de mémoires ou thèses, sujets possibles : 
Tout sujet portant sur un ou plusieurs auteurs des Etats-Unis, mais aussi de toute autre ancienne colonie britannique. Plus largement, tout sujet s’intéressant à des formes d’écriture créolisée, diasporique, déplacée, migrante, transculturelle, transnationale. 

19ème, 20ème, 21ème siècles. 

B. Winsworth
My own research interests include the twentieth-century/contemporary English novel, literature and psychoanalysis, history and analysis of pop/rock, youth subcultures. 
I would be happy to supervise the work of students interested in thinking more deeply about some of the ways in which pop/rock music can be used by English teachers in the classroom context. Moving on from basic comprehension and phonetic exercises, popular music can be used to develop analytical skills in the reading and decoding of both written and visual texts (song lyrics, album covers, videos, merchandising, and iconography). Pop can also open up access to social history in, for example, the study of related youth subcultures both past and present, and - again by way of example - the strong links between pop music and the civil rights movement or countercultural politics and ideology. Students might like to consider some of these areas in their research, as well as thinking about/analyzing the various resources (including subject text books) that are available.
V. Stages MEEF
M1
En M1 sont proposés deux stages (de deux semaines chacun) d’observation et de pratique accompagnée, dans des établissements de types différents (souvent collège + lycée).
Le stage de pratique accompagnée offre à l’étudiant, futur professeur, une courte période d'observation suivie d'une prise en main progressive de la ou des classe(s). Les interventions de l’étudiant et leur préparation sont guidées par les conseils du conseiller pédagogique d’accueil.

M2
a) si l'étudiant a obtenu le CAPES (ou un autre concours d'enseignement secondaire) : il est fonctionnaire stagiaire, en responsabilité de ses propres classes, pour 9 heures hebdomadaires de cours en établissement scolaire, où il est accompagné par un tuteur. Le reste de sa formation s'effectue à l'ESPE. Il est rémunéré à temps complet, selon la grille de salaire des professeurs (selon qu'il est certifié ou agrégé).

b) si l'étudiant n'a pas obtenu le CAPES (ou un autre concours d'enseignement secondaire), il doit effectuer un stage de 3 heures, non rémunéré, dans les classes de son tuteur. 
Calendrier des stages MEEF
	M1 : 1ère partie
	4-15 novembre stage d’observation

	         2ème partie
	27 janvier- 07 février stage de pratique accompagnée

	        
	

	
	

	M2
	Toute l'année (voir ci-dessus)


VI. Calendrier MEEF (M1 et M2) 2019-20
Le respect scrupuleux de ces dates est essentiel pour le bon fonctionnement du master.
	Réunions de rentrée M1 (MEEF) :
                                 M2 (MEEF) :

	le  mardi 3 septembre 2019
le  jeudi 5 septembre 2019

	Début des cours S1 :
                           S3 :

	    le  vendredi 6 septembre 2019
le jeudi 5  septembre 2019

	Date limite des inscriptions pédagogiques (scolarité du master), et des demandes de RSE
	 un mois après le début des cours
(idem au S2 pour le RSE)


	Dates des inscriptions au CAPES
	dernier délai début octobre (dates non connues à l'impression de ce livret)

	Date limite du dépôt du sujet de mémoire et de la charte des mémoires (directeur/directrice du mémoire)
	dernier délai vendredi 25 octobre 2019

	Rendu du travail sur le mémoire (S3)
	début janvier

	Début des cours S2 :

	semaine du 06 janvier 2020 (ESPE et UFR / à confirmer)

	Début des cours S4 :

	semaine du 06 janvier 2020 (ESPE et UFR / à confirmer)

	Date limite de remise des notes S1 

	le mercredi 27 janvier 2020

	Jurys d’examen des S1 et S3
	semaine du 8 février 2020

	Résultats S1 et S3
	Le mardi 18 février 2020

	CAPES Blanc 
	Dates à déterminer en fonction d’EDT s2


	Date limite de remise des mémoires terminés (S4)
	le vendredi 06 mai 2020

	Date limite de remise des mémoires d’étape (S2)
	le vendredi 15 mai 2020


	Date limite de soutenance de mémoire de recherche (S4) 

	le vendredi 22 mai 2020

	Jurys d’examen (S2 et S4, 1ère session)
	semaine du 25 mai 2020/début juin


	Résultats S2 et S4

	le vendredi 29  mai 2020/début juin

	Session de rattrapage (S1, S2, S3, S4) 
	du lundi 8 au mardi 30 juin 2020


	Jurys d’examen (S1, S2, S3 ; S4 2e session, diplôme du master)
	semaine du 6 juillet 2020

	Résultats 2e session
	le jeudi 16 juillet 2020


VII. Structure de la formation
PREMIERE ANNEE DE MASTER MEEF (M1)
	Titre de l’UE
	Volume horaire
	ECTS
/ Coeff.
	Modalités de contrôle
des connaissances
(1ere session)
	

	
	CM
	TD
	TP
	
	CC
	CT
	

	Semestre 1 – M1

	UE DU TRONC COMMUN

	UE 11 : Contexte d’exercice du métier
EC 1 : Généralités sur le système éducatif

EC 2 : Processus d’apprentissage et adolescence

EC 3 : Stage
	 11
7

4
	8
2

6
	
	2
	Dossier et/ou capsule video à rendre
	Idem

	UE SPECIFIQUES DU PARCOURS

	UE 12 : Didactique
EC 1 : Notions fondamentales et programme

EC 2 : Conception, mise en œuvre et évaluation
EC 3 : Analyse de pratiques disciplinaires
	
	54
18

36
	10
10
	8
	- Ecrit 2h

- Dossier à rendre

- Oral 15mn
	Idem

	UE 13 : Disciplinaire
EC 1 : Thème, version, faits de langue

EC 2 : Composition écrite : civilisation et littérature

EC 3 : Expression orale 

EC 4 : Grammaire linguistique

EC 5 : Civilisation et littérature (compléments)

EC 6 : Expression écrite

EC 7 : Initiation à la recherche
	
	196
48

34

18

24

36

24

12
	
	20
	- Ecrit

- Ecrit à rendre

- Oral

- Ecrit

- Oral + écrit à rendre

- Ecrit

- Ecrit
	- Ecrit à rendre

- Ecrit à rendre

- Oral 15mn

- Ecrit 2h

- Ecrit à rendre

- Ecrit 1h

- Ecrit à rendre

	Total heures/ étudiant
	11
	258
	10
	30
	


	Titre de l’UE
	Volume horaire
	ECTS
/ Coeff.
	Modalités de contrôle
des connaissances
(1ere session)
	

	
	CM
	TD
	TP
	
	CC
	CT
	

	Semestre 1 – M1

	UE DU TRONC COMMUN

	UE 21 : Contexte d’exercice du métier
EC 1 : Évaluer : dispositifs, posture et éthique

EC 2 : École inclusive et réussite de tous

EC 3 : Valeurs de la République et laïcité

EC 4 : De l’analyse de situations à l’analyse de pratiques

EC 5 : Stage
	 7
4

2

1
	13
6

2

5
	10
10
	4
	Dossier à rendre
	Idem

	UE SPECIFIQUES DU PARCOURS

	UE 22 : Didactique
EC 1 : Mise en situation professionnelle

EC 2 : Épreuve entretien dossier

EC 3 : Colles de préparation 2h / étudiant

EC 4 : Analyse de pratiques disciplinaires


	
	42
21

21


	8
8
	8
	- Oral 1h

- Oral

1h

- Oral 15mn
	Idem

	UE 23 : Disciplinaire
EC 1 : Thème, version, faits de langue

EC 2 : Composition écrite : civilisation et littérature

EC 3 : Expression orale 

EC 4 : Grammaire

EC 5 : Civilisation et littérature (compléments)

EC 6 : Tutorats de méthodologie de la recherche (3h / étudiant)
	
	148
41

29

18

24

36
	
	18
	- Ecrit

- Ecrit à rendre

- Oral

- Ecrit

- Oral + écrit à rendre
	- Ecrit à rendre

- Ecrit à rendre

- Oral 15mn

- Ecrit 2h

- Ecrit à rendre

	Total heures/ étudiant
	7
	203
	18
	30
	


DEUXIEME ANNEE DE MASTER MEEF (M2)
	Titre de l’UE
	Volume horaire
	ECTS
/ Coeff.
	Modalités de contrôle
des connaissances
(1ere session)
	

	
	CM
	TD
	TP
	
	CC
	CT
	

	Semestre 1 – M1

	UE DU TRONC COMMUN

	UE 31 : Contexte d’exercice du métier
EC 1 : Accompagnement de la prise de fonction

EC 2 : Analyse de pratiques sur les gestes professionnels

EC 3 : Journées professionnelles thématiques
	 7
1

6
	21
3

6

12
	12
12
	5
	Dossier écrit
à rendre
	Idem

	UE SPECIFIQUES DU PARCOURS

	UE 32 : Didactique
EC 1 : Langue orale

EC 2 : Notions culturelles

EC 3 : Conception et mise en œuvre de l’enseignement d’une LVE incluant les TICE
	
	72
9

3

60
	
	13
	- Oral

15mn

- Dossier écrit à rendre
	Idem

	UE 33 : Mise en situation professionnelle – stage
EC 1 : Analyse de pratiques de classe

EC 2 : Visite en établissement (2h / étudiant ou 3h si hors département) uniquement pour les fonctionnaires stagiaires
	
	
	12
12
	10
	Visite
	Idem

	UE 34 : Recherche
EC 1 : Initiation à la recherche en éducation et enseignement
	
	9
9
	
	2
	Dossier écrit à rendre
	Présentation orale d’un travail écrit 20mn

	Total heures/ étudiant
	7
	102
	24
	30
	


	Titre de l’UE
	Volume horaire
	ECTS
/ Coeff.
	Modalités de contrôle
des connaissances
(1ere session)
	

	
	CM
	TD
	TP
	
	CC
	CT
	

	Semestre 1 – M1

	UE DU TRONC COMMUN

	UE 41 : Contexte d’exercice du métier
EC 1 : Journées professionnelles thématiques

EC 2 : Analyser sa pratique


	 9
9
	26
26
	6
6
	5
	Dossier à rendre
	Idem

	UE SPECIFIQUES DU PARCOURS

	UE 42 : Didactique
EC 1 : Langue orale

EC 2 : Notions culturelles

EC 3 : Conception et mise en œuvre de l’enseignement d’une LVE incluant les TICE

EC 4 : Projet pluri-disciplinaire
	
	62
9

3

41

9
	
	6
	- Oral

15mn

- Dossier écrit

à rendre 
	Idem

	UE 43 : Mise en situation professionnelle – stage
EC 1 : Analyse de pratiques de classe

EC 2 : Visite en établissement (2h / étudiant ou 3h si hors département)
	
	
	12
12
	10
	Visite
	Idem

	UE 44 : Recherche
EC 1 : Accompagnement mémoire et soutenance (4h par étudiant)
	
	
	
	9
	Dossier écrit à rendre
	Idem

	Total heures/ étudiant
	9
	88
	18
	30
	


VIII) DESCRIPTIFS DE COURS
– M1 –
	Titre de la Formation : MEEF 1 Anglais  UE 11 - Enseignement et apprentissage 

	Responsable : Christophe Beaubras

	Contenu :
EC1 : Généralités sur le système éducatif
- Droits et devoirs des enseignants
- Structure des EPLE
- Aspects règlementaires des TICE 
- Préparation du stage d’observation et de pratique accompagnée 
EC2 : Processus d’apprentissage et adolescence
- Spécificités de l’adolescent : entrée dans la pensée formelle, développement socio-affectif, estime de soi, conduites à risque hors la classe et dans la classe (insolence, non-respect du cadre, comportements déviants) 
- Processus d’apprentissage : fonctions cognitives, place et rôle de la mémoire, raisonnement et langage
EC3 : Stage
Objectifs :
Connaître l’organisation des différents types d’EPLE
Connaître les textes principaux régissant l’activité enseignante dans le second degré et notamment concernant l’usage des TICE
Comprendre et mettre en oeuvre quelques concepts de la psychologie des apprentissages, attention, motivation
Comprendre et prendre en compte les spécificités de l’adolescent
Compétences :
- Inscrire son action dans le cadre des principes fondamentaux du système éducatif et dans le cadre réglementaire de l'école
- Intégrer les éléments de la culture numérique nécessaires à l'exercice de son métier
- Connaître les élèves et les processus d'apprentissage
- Organiser et assurer un mode de fonctionnement du groupe favorisant l'apprentissage et la socialisation des élèves
Bibliographie :
Bourgeois, E. & Chapelle, G. (2011). Apprendre et faire apprendre. PUF.
Cipriani-Crauste, M. & Fize, M. (2007). Le bonheur d’être adolescent. ERES
Crahay, M. & Dutrevis, M. (2010). Psychologie des apprentissages scolaires. De Boeck
Lieury, A. (2010). Psychologie pour l’enseignement. Dunod
Piau, V. (2015). Le guide Piau - Les droits des parents d’élèves et des élèves. Paris : l’Etudiant
Sitographie :
Légifrance : Code de l’éducation
http://www.legifrance.gouv.fr/affichCode.do?cidTexte=LEGITEXT000006071191
Les missions du professeur du second degré (1997)
http://eduscol.education.fr/cid48005/mission-du-professeur-exercant-en-college-en-lycee-denseignement-
general-et-technologique-ou-en-lycee-professionnel.html
Référentiel des compétences professionnelles des métiers du professorat et de l'éducation (2013)
http://www.education.gouv.fr/pid25535/bulletin_officiel.html?cid_bo=73066
Site de l’INPES : enquête sur la santé des collégiens
http://www.inpes.sante.fr/CFESBases/catalogue/pdf/1412.pdf
Site du Ministère de l’Education Nationale : prévention du harcèlement à l’école
http://www.agircontreleharcelementalecole.gouv.fr/centre-de-ressources/outils-pedagogiques/


	Titre de la Formation : MEEF 1 Anglais   UE  13 et UE 23 : Grammaire linguistique

	Responsable : Marie–Eve Perrot

	UE 13 EC 4 : grammaire linguistique
UE 23 EC 4 : grammaire
Objectifs/Descriptif du cours :
Ce cours a pour objectif de fournir les outils théoriques et méthodologiques nécessaires à la réflexion linguistique sur le thème et sur la version dans le cadre de l’épreuve de traduction.
Bibliographie : fournie et commentée lors du premier cours.


Titre de la Formation : MEEF 1 Anglais   UE 13 EC 6 : Expression écrite
Responsable : Maître de Langues
Objectifs/Descriptif du cours :
Students will be invited to produce different kinds of texts, corresponding to different situations, audiences and genres (summaries, introductions, reports, etc.). On a more theoretical level, students will be invited to think about the double meaning of the title : thinking systematically about writing, thinking about the way writing structures our ideas (thinking with the help of writing).
Another aspect of the class will concern the conception of documents for oral presentation.
Bibliographie : bibliographical information provided at the beginning of the class
	Titre de la Formation : MEEF 1 Anglais    UE 13 EC 5 – civilisation britannique

	Responsable : Ariane Laîné-Pouret

	A survey of British modern and contemporary history
Ce cours vise à préparer les candidats à l'épreuve de composition de civilisation à partir de documents illustrant des faits et évènements marquants de l'histoire moderne et contemporaine britannique.


	Titre de la Formation : MEEF 1 Anglais    UE 13 EC 5 – littérature britannique

	Responsable : Samantha Frénée

	Objectifs/ Descriptif des cours :
We will look at a corpus of literary texts from the Early Modern Period in England up to the 21st century in Britain. The objective of the course is for students to analyse and discuss the given texts and to place them within their social, political and cultural contexts. Students will be asked to debate certain points and present their arguments to the class. Class evaluations will be based on continual assessment and participation.
Bibliographie: Regard, Frédéric. Histoire de la Littérature anglaise (PUF, 2009).


	Titre de la Formation : MEEF 1 Anglais    UE 13 et UE 23, EC 1 –  Traduction français-anglais/ Thème

	Responsable : Gilles Cloiseau

	Objectifs/ Descriptif des cours :
Traduction (thème) de textes modernes empruntés à la littérature ou à la presse. La maîtrise de la langue est au centre de cet enseignement de traduction, qui vise à approfondir les connaissances lexicales, grammaticales et syntaxiques acquises en Licence en anglais, à consolider la maîtrise des divers procédés de traduction, et à sensibiliser les étudiants aux choix à faire devant la spécificité d’un texte. Le niveau de difficulté des textes sera plus élevé qui celui des textes étudiés en Licence en fonction des attentes du concours du CAPES. Le degré de finesse attendu dans la perception et la résolution des problèmes sera également plus marqué.
Bibliographie : fournie au début du semestre


	Titre de la Formation : MEEF 1 Anglais   UE 13 et UE 23, EC 1 – Traduction anglais-français/ Version

	Responsable : Agnès Scaillet

	Objectifs/ Descriptif des cours :
Mêmes principes qu'en thème (voir ci-dessus).
Bibliographie : Fournie au début du semestre


	Titre de la Formation : MEEF 1 Anglais UE 13 et UE 23, EC 2 – composition écrite en rapport avec les notions culturelles (civilisation)

	Responsables : Kamila Benayada / Karine Rivière-De Franco

	Objectifs/ Descriptif des cours :
Méthodologie et entraînement pour l'épreuve de composition écrite sur dossier de documents portant sur les notions culturelles au programme du CAPES.
Bibliographie : fournie en début de semestre.


Titre de la formation : MEEF 1 Anglais  UE 13 et UE 23, EC 2 – Composition écrite en rapport avec les thématiques littéraires
Responsable : Samantha Frenée/Kerry-Jane Wallart
Objectifs/Descriptif du cours :
Ce cours a pour objectif l’entraînement des étudiants à l’analyse de différents types de documents littéraires selon les axes thématiques au programme du CAPES.
Le volet méthodologique du cours concernera la rédaction d’une composition consacrée à l’analyse de l’une de ces thématiques dans un document (ou dans plusieurs documents).
Bibliographie : fournie en début du semestre.
	Titre de la Formation : MEEF 1 Anglais  UE 12 Didactique

	Responsable : Pascale Catoire

	Objectifs/ Descriptif des cours :
EC 1 : notions fondamentales et programmes
- Epistémologie (historique des didactiques) 
- L’enseignement de l’anglais dans le secondaire aujourd’hui et pour autres publics
- Les programmes de LVE en collège et lycée et le CECRL
- Théories de l’apprentissage et de la motivation en langues
EC 2 : Conception, mise en œuvre et évaluation 
- Lier activités de réception (compréhension de l’écrit et de l’oral) aux activités de production (écrite et orale) dans le cadre d’un projet de séquence. 
- Développer les compétences de communication orale des élèves. 
EC 3 : Analyse de pratiques disciplinaires
- Préparation et retour de stage 1
Bibliographie :
Roussel, S. &Gaonac’h, D. (2017). L’apprentissage des langues, mythes et réalités, Paris : Retz. 
Bourguignon, C. (2011)., Pour enseigner les langues avec le CECRL, clés et conseils, Paris : Delagrave/
La Garanderie A. (1982), Les profils pédagogiques : discerner les aptitudes scolaires. Paris : Le centurion, 4ème édition.
Puren, C. (1988), Histoire des méthodologies de l’enseignement des langues , Paris : Nathan Clé International.
Vianin, Pierre (2006), La motivation scolaire. Comment susciter le désir d'apprendre? Paris : 
De Boeck.
Cosnefroy, L. (2011) L’apprentissage auto régulé : entre cognition et motivation, Grenoble : Presses Universitaires de Grenoble. 
Le CECRL, Didier, 2001, téléchargeable http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Source/Framework_FR.pdf
Programmes : http://www.education.gouv.fr 


	Titre de la Formation : MEEF 1 Anglais  UE 13 EC 7 : initiation à la recherche

	Responsable : Karin Fischer

	Ce cours s’adresse aux étudiants de Master 1 MEEF Anglais. L’objectif premier du cours est d’accompagner les étudiants dans la réflexion et dans le travail de recherche liés au « mémoire MEEF » qu’ils doivent commencer en M1 et terminer en M2. Dans le contexte du Master MEEF 2e degré Anglais, le mémoire MEEF est un travail de recherche spécifique qui a pour but de contribuer à développer chez les étudiants, futurs enseignants, une démarche de réflexion critique en lien direct avec l’exercice de leur futur métier : une réflexion sur la démarche éducative et didactique dans le domaine des langues-cultures, sur l’élaboration des connaissances linguistiques-culturelles et sur les choix et démarches éducatifs et didactiques potentiels en lien avec ces connaissances, à partir de sujets individuels précis choisis par les étudiants en accord avec un directeur de mémoire (une co-direction UFR-ESPE se précise au fur et à mesure du Master). Que signifie faire de la recherche ou écrire un mémoire de recherche en général, dans le domaine de l’enseignement et de la didactique des langues-cultures en particulier ? Qu’étudier et pourquoi ? Quelle forme doit prendre le mémoire et pourquoi ? Comment s’y prendre, quels outils conceptuels/théoriques et méthodologiques utiliser ?


	Indications bibliographiques (voir aussi Célène à partir de septembre) :
Michel Beaud, L’Art de la thèse (Paris : La Découverte, édition 2006). BU Lettres, 378.2 BEA.
Philippe Blanchet et Patrick Chardenet, Guide pour la recherche en didactique des  langues et des cultures (Paris : Editions des archives contemporaines, 2011). BU Lettres (LLSH), 407 GUI et BU Orléans ESPE St Jean : Langues vivantes, 800.83:37 GUI.
Actes en ligne du colloque « Les contenus culturels dans l’enseignement scolaire des langues vivantes », 2003 (http://eduscol.education.fr/cid46292/sommaire.html, consulté le 20 juin 2015).
Michael Byram, From Foreign Language Education to Education for Intercultural Citizenship, Essays and Reflections, coll. Languages for Intercultural Communication and Education (Bristol: Multilingual Matters, 2008).
Claire Tardieu, La didactique des langues en 4 mots clés, communication, culture, méthodologie, évaluation (Paris : Ellipses, 2008).
Michael J. Wallace, Action Research for Language Teachers (Cambridge University Press, latest edition).
Autres références utiles pour la recherche en éducation (approche de concepts-clés, méthodologies de recherche de terrain…) :
Dominique Groux, Fabrique de la recherche en éducation (Paris : L’Harmattan, 2013).
F. Raynal, et A. Rieunier, Pédagogie, dictionnaire des concepts clés : Apprentissage, formation, psychologie cognitive (Issy-les-Moulineaux : ESF, 2014).
G. Mialaret, Méthodes de recherche en science de l’éducation (Paris : Puf, collection Que sais-je ?, 2004).
John Creswell, Educational Research: Planning, Conducting and Evaluating Quantitative and Qualitative Research (Routledge, latest edition).
Louis Cohen, Lawrence Manion and Keith Morrison, Research Methods in Education (Routledge, latest edition).
Martyn Denscombe, The Good Research Guide for Small Scale Social Research Projects (Oxford University Press, latest edition).
Autres manuels de méthodologie de la recherche (approche plus générale en sciences humaines) :
Guidère, Mathieu. Méthodologie de la recherche, Guide du jeune chercheur en lettres, langues, sciences humaines et sociales, maîtrise, DEA, Master, Doctorat (Paris : Ellipses, 2004). (fiches pratiques, cadres conceptuels et questions méthodologiques).
Raymond Quivy et Luc Van Campenhoudt, Manuel de recherche en sciences sociales (Paris : Dunod, 2011, 4e édition). BU Sciences (Sciences humaines, rez-de-chaussée), 300 QUI.


	Titre de la Formation : MEEF 1 Anglais    UE 13 EC 3 – expression orale

	Responsable : Marion Pesty/Noëlle Serpollet

	Ce cours a pour but de fournir les connaissances théoriques nécessaires à l'analyse de la qualité de l'anglais oral grâce à un travail fait sur la phonétique et la phonologie anglaise. L'étude de typologies des erreurs de prononciation pouvant être commises au niveau segmental et au niveau suprasegmental (prosodique) par les apprenants français de l'anglais permettra notamment d'apprendre à reconnaître et à anticiper toute erreur pouvant être commise à l'oral. Ce cours proposera aussi différentes approches permettant à l'enseignant de corriger ces erreurs en classe.

Bibliographie: Documents fournis en classe




	Titre de la Formation : MEEF 1 Anglais  UE 21 – Contexte d’exercice du métier

	Responsable : Christophe Beaubras

	Contenu :
EC1 : Évaluer : dispositifs, posture et éthique
- Posture évaluative et nouveau socle commun de connaissances, de compétences et de culture 
- L’évaluation au service des apprentissages 
- Voix et corps pour présenter un oral 
EC2 : École inclusive (et réussite de tous) 
EC3 : Valeurs de la République et laïcité 
EC4 : De l’analyse de situations à l’analyse de pratiques
EC5 : Stage
Objectifs :
Comprendre le sens et la conception du socle commun de connaissances, de compétences et de culture.
Savoir construire un dispositif d’évaluation adapté, valide et fiable
Réfléchir aux postures évaluatives et à leurs conséquences sur les élèves
Mobiliser des feedbacks évaluatifs adaptés aux élèves et aux objectifs
Connaître les principes de la loi du 11 février 2005
S’adapter à la diversité et à l’hétérogénéité des élèves et créer de l’égalité dans la différence pour les élèves à besoins éducatifs particuliers
Connaître les principes et valeurs de la République
Utiliser constructivement sa posture et sa voix dans les épreuves orales d’admission
Compétences :
- Évaluer les progrès et les acquisitions des élèves en lien avec le socle commun de connaissances, de compétences et de culture.
- Prendre en compte la diversité des élèves
- Accompagner les élèves dans leur parcours de formation
- Faire partager les valeurs de la République
Bibliographie :
Allal, L. & Mottier Lopez, L. (2007). Régulation des apprentissages en situation scolaire et en formation.
Arkoun, M., Azéma, J.-P. & Badinter E. (Eds.) (2004). Guide républicain. CNDP, Delagrave.
Bruxelles : De Boeck.
C.R.E.S.A.S. (1978). Le handicap socio-culturel en question. Paris : ESF.
Charlot, B., Bautier, É., & Rochex, J.-Y. (2000). Ecole et savoir dans les banlieues… et ailleurs. Paris : Bordas.
Jorro, A. (2000). L’enseignant et l’évaluation. Des gestes évaluatifs en question. Bruxelles : De Boeck
Jorro, A. (2003). L’évaluateur est un autre ! In J.-P. Astolfi (Ed), Education et formation : nouvelles questions nouveaux métiers. Paris : ESF.
Mottier Lopez, L. (2012). La régulation des apprentissages en classe. Bruxelles : De Boeck.
Rochex, J.-Y. (1995). Le sens de l’expérience scolaire. Paris : Presses Universitaires de France.
Loi n° 2005-102 du 11 février 2005 : http://www.legifrance.gouv.fr/affichTexte.do?cidTexte=JORFTEXT000000809647


	Titre de la Formation : MEEF 1 Anglais  UE 23, EC 5 – civilisation américaine

	Responsable : Augustin Habran

	Objectifs/ Descriptif des cours :
Review of United States history, from the first colonies to the early 21st century (with counterpoints on the rest of the “Western Hemisphere”). Major antagonisms, social and political standpoints will be studied through historical documents. Presentations of texts assigned every week.
Recommended books (any recent edition will do):
     - American textbooks (manuels):
* Alan Brinkley, Unfinished Nation, McGraw Hill.
* Mary Beth Norton (et al.), A People and a Nation, Houghton Mifflin. 
    - A study of antagonisms in US history:
* Howard Zinn, A People's History of the US, Harper & Row.           (French version published by Agone) 
    - French definitions for many words and expressions, to test and deepen your knowledge:
* Jean-Christian Vinel, Glossaire de civilisation américaine, PUF.

	

	Titre de la Formation : MEEF 1 Anglais  UE 23 EC 5 – littérature américaine

	Responsable : Kerry-Jane Wallart

	Proposing passages from different canonical or non-canonical texts for discussion every week, students will be given the opportunity to deepen their grasp of the historical and cultural contexts of North American and Caribbean literary history. This is a discussion and not a lecture based class. Students are expected to do the necessary background reading themselves. You will be assigned presentations of texts every week (taking turns, you are likely to do so more than once).
Select Bibliography :
Marc Amfreville, Antoine Cazé, Claire Fabre. Histoire de la littérature américaine. Paris : PUF 2010
Malcolm Bradbury and Richard Ruland : From Puritanism to Postmodernism : A History of American Literature. Harmondsworth : Penguin, 2011 (or any later edition)
Emory Elliott, ed. The Columbia Literary History of the United States. New York : Columbia UP, 1988 (or any later edition).


	Titre de la Formation : MEEF 1 Anglais  UE 22 : Didactique
- EC 1 : Mise en situation professionnelle

- EC 2 : Épreuves entretien dossier

- EC 3 : Colles de préparation aux oraux du CAPES

- EC 4 : Analyses de pratiques disciplinaires

	Responsable : Pascale Catoire

	Objectifs/ Descriptif des cours :
Préparation aux épreuves orales du CAPES

Préparation et retour de stage 2

Bibliographie :
Fournie en début de semestre


– M2 –
	Titre de la Formation : MEEF 2 Anglais  UE 31 – Contexte d’exercice du métier

	Responsable : Christophe Beaubras

	Contenu :
EC1 : Accompagnement de la prise de fonction 
EC2 : Analyse de pratiques sur les gestes professionnels 
EC3 : Journées professionnelles thématiques
Objectifs :
- Donner les premiers outils pour réussir la rentrée scolaire
- Construire des outils pour présenter et analyser sa pratique
- Construire des outils pour présenter et analyser un projet
- Connaître les partenaires de l’école 
- Connaître les difficultés des élèves : troubles spécifiques de l’apprentissage
- Gérer des situations conflictuelles 
Compétences :
- Inscrire son action dans le cadre des principes fondamentaux du système éducatif et dans le cadre réglementaire de l'école
- Agir en éducateur responsable et selon des principes éthiques
- Coopérer au sein d’une équipe 
- S’engager dans une démarche individuelle et collective de développement professionnel
- Prendre en compte la diversité des élèves
- Transmettre et faire partager les valeurs de la République.
 


	Titre de la Formation : MEEF 2 Anglais  UE 32 Didactique

	Responsable : Stéphane Brunel

	EC 1 : langue orale
EC2 : notions culturelles
EC3 : Conception et mise en œuvre de l'enseignement d'une LVE incluant les TICE
Objectifs
- Connaître la « grammaire de l’oral » pour parfaire ses compétences de professeur.e et celles des élèves
- Approfondissement des notions didactiques vues en M1
- Accompagnement du stage en établissement (stage en responsabilité ou stage filé), aide à la conception et mise en oeuvre de cours, approfondissement des notions culturelles, aide à l'évaluation



	Titre de la Formation : MEEF 2 Anglais  UE 33 : Mise en situation professionnelle 

	Responsables : Stéphane Brunel / Pascale Catoire

	EC1 : analyses de pratique de classe
EC2 : visite en établissement
Objectifs :                              
- Construire et mettre en œuvre des outils pour analyser sa pratique 



	Titre de la Formation : MEEF 2 Anglais  UE 34 - Recherche

	Responsable : Stéphane Brunel

	EC1 : Initiation à la recherche en éducation et enseignement



	Titre de la Formation : MEEF 2 Anglais  UE 41 – Contexte d’exercice du métier

	Responsable : Christophe Beaubras

	Contenu :
EC1 : Journées professionnelles thématiques
EC2 : Analyser sa pratique
Objectifs :
- Construire des outils pour présenter et analyser sa pratique
- Construire des outils pour présenter et analyser un projet
- Connaître les partenaires de l’école 
- Connaître les difficultés des élèves : décrochage et grande pauvreté
- Travailler en REP
- Orienter les élèves
Compétences :
- Inscrire son action dans le cadre des principes fondamentaux du système éducatif et dans le cadre réglementaire de l'école
- Agir en éducateur responsable et selon des principes éthiques
- Coopérer au sein d’une équipe 
- S’engager dans une démarche individuelle et collective de développement professionnel
- Prendre en compte la diversité des élèves
- Transmettre et faire partager les valeurs de la République.
 


	Titre de la Formation : MEEF 2 Anglais  UE 42 Didactique

	Responsable : Stéphane Brunel

	EC 1 : langue orale
EC2 : notions culturelles
EC3 : Conception et mise en œuvre de l'enseignement d'une LVE incluant les TICE
EC4 : projet pluri-disciplinaire
Objectifs
- Connaître la « grammaire de l’oral » pour parfaire ses compétences de professeur.e et celles des élèves
- Approfondissement des notions didactiques vues en M1
- Accompagnement du stage en établissement (stage en responsabilité ou stage filé), aide à la conception et mise en oeuvre de cours, approfondissement des notions culturelles, aide à l'évaluation
- Coopérer et travailler en équipe



	Titre de la Formation : MEEF 2 Anglais  UE 43 : Mise en situation professionnelle 

	Responsables : Stéphane Brunel / Pascale Catoire

	EC1 : analyses de pratique de classe
EC2 : visite en établissement
Objectifs :                              
- Construire et mettre en œuvre des outils pour analyser sa pratique 



	Titre de la Formation : MEEF 2 Anglais  UE 44 - Recherche

	Responsable : Stéphane Brunel

	EC1 : Accompagnement mémoire et soutenance
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